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Перформативная сила покаяния: анализ речевых актов  
в «Солилоквиях бл. Августина» (тосканская и неаполитанская версии)

Аннотация: В XV в. на территории современной Италии активно распростра-
няются переводы религиозных произведений на народные языки. Среди таких 
переводов – «Солилоквии блаженного Августина», написанные Иоанном Фе-
кампским в XI в., дошедшие до нас во многочисленных рукописях, которые до сих 
пор еще не нашли своего издателя. Это произведение отличается особой эмоцио-
нальностью по сравнению с «Солилоквиями», созданными Августином Аврелием 
в конце IV в. «Солилоквии» Иоанна Фекампского опередили свое время и надолго 
затмили оригинальное произведение святого. Цель исследования – проанализиро-
вать речевые акты на материале рукописных текстов из Сиены (Siena I.II.25) и из 
Неаполя (Napoli Ms. VI D 45) и выявить особенности перформативного выражения 
раскаяния мольбы в обоих текстах. Сама по себе констатация факта (признание) 
на локутивном уровне не всегда является перформативным актом. Однако в рас-
сматриваемом случае, когда речь идет о признании в грехах, обращенном к Богу 
в контексте религиозного текста, а именно в молитве, ситуация меняется. Илло-
кутивная сила этого акта в сочетании с религиозным контекстом создает усло-
вия, при которых даже простое признание приобретает черты перформативности. 
Таким образом, на перлокутивном уровне (учитывая воздействие на адресата  – 
Бога и, возможно, на самого говорящего) признание может рассматриваться как 
перформатив, поскольку оно стремится к достижению конкретного результата: 
получению прощения, внутреннему очищению и восстановлению связи с боже-
ственным. Таким образом, признание становится уже не констатацией факта, а 
раскаянием, то есть внутренней трансформацией говорящего.
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Abstract: The 15th century witnessed the proliferation of vernacular religious trans-
lations in Italy. The Soliloquies attributed to John of Fécamp (11th c.), examined in the 
manuscripts from Siena (I.II.25) and Naples (Ms. VI D 45), exemplify this trend. These 



texts, marked by their heightened emotionality compared to Augustine’s 4th-century So-
liloquies, foreshadowed subsequent developments. This research investigates the perfor-
mative aspects of speech acts within these manuscripts, focusing on the expression of 
repentance and supplication. While an act of acknowledgment is not inherently perfor-
mative, its function alters within the religious context of prayer. The illocutionary force 
of confession, directed towards the divine, imbues the act of acknowledgment with per-
formative characteristics. At the perlocutionary level, the acknowledgment functions as 
a performative utterance, aiming to elicit divine forgiveness, foster internal purification, 
and facilitate spiritual restoration. Consequently, the act of acknowledgment transcends 
a mere factual statement, morphing into an act of repentance, thereby instigating an in-
ternal transformation within the speaker.
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XV век – время расцвета гуманистического движения на территории современ-
ной Италии, повышения уровня общей грамотности и непосредственного контак-
та с книгой, что стало причиной распространения переводов на народные языки, 
в том числе и религиозных текстов. «Солилоквии блаженного Августина» – один 
из примеров этого распространенного явления. Это произведение, написанное 
на латыни в XI в., предположительно принадлежит перу Иоанна Фекампского и 
разительно отличается от «Солилоквий», написанных бл. Августином приблизи-
тельно в конце 386 или в начале 387 г. Августин, следуя традиции античной мета-
физики, показывает неудовлетворительность чувственности как формы познания 
и утверждает, что постичь душу и Бога можно только умом. Эти «Солилоквии» 
родились из нескольких философских диалогов, которые Августин составил по 
образцу «Тускуланских бесед» Цицерона. Основным отличием от формы цице-
роновского диалога можно назвать отсутствие исторической и сюжетной мизан-
сцены. Переведенные с латыни на русский язык как «Монологи», «Солилоквии» 
являются одним из ранних произведений бл. Августина, в котором он образовал 
такой неологизм – soliloquia – в качестве антонима латинскому слову colloquium 
(совместная речь, беседа). Тем самым он выразил в названии своего труда по-
ложение о внутренней различенности самосознательного мышления, поскольку 
обоими участниками этого диалога является сам Августин, который, «удвоив-
шись», беседует с самим собой как со своим собственным разумом. Центральной 
проблемой этого диалога является бессмертие души, которое впоследствии и до-
казывается. Литературное новаторство, выраженное экстраординарной диалоги-
ческой формой, позволяет данному жанру впервые получить свое полноценное 
осуществление. 

«Солилоквии бл. Августина», или «Беседы души с Богом», Иоанна Фекампско-
го представляют собой совсем иное произведение. Иоанн Фекампский  – аббат 
монастыря Святой Троицы в Фекане (Нормандия), церковный писатель, деятель 
монастырской реформы. Он родился в Равенне около 990 г. и получил образова-
ние в монастыре Сен-Бенинь в Дижоне, будучи племянником настоятеля. Этот 
монастырь был отделением монастыря Сен-Бенинь во Фруттуарии, и Иоанн Фе-
кампский не терял связи с родиной. Его влияние в большей степени распростра-
нилось в Италии и Франции. Св. Бернард постоянно обращался к этому автору и 
в чем-то был схож с ним по стилю и по силе духовного переживания.
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Иоанн Фекампский был хорошо знаком с творениями Григория I Великого, Ав-
густина Блаженного и Иоанна Кассиана Римлянина, однако ему были известны 
труды и менее знаменитых церковных писателей (например, полемиста Вахиа-
рия). Нередко в сочинениях Иоанн Фекампский пересказывает идеи своих пред-
шественников, так что логические построения и цитаты из сочинений отцов церк-
ви крайне редки; более явно выделяется идейный параллелизм. Его «Confessio 
theologica» («Богословская исповедь», между 1017 и 1028 гг.) представляет собой 
свод богословских и мистико-аскетических размышлений. Делится она на три 
части: первая часть посвящена догмату о Троице, вторая – искупительной мис-
сии Христа, спасению и действию благодати, третья – пути христианина к Богу. 
«Libellus de scriptis et verbis patrum collectus, ad eorum praesertim utilitatem, qui 
contemplativae vitae sunt amatores» («Сборник из писаний и изречений отцов, осо-
бенно полезный для любителей созерцательной жизни», 1030–1050 гг.; издан как 
«Meditationes» Августина Блаженного, в тексте содержатся более поздние встав-
ки) является переработкой «Богословской исповеди», однако имеет иное деление 
(главы о пути к Богу, о любви к Спасителю, о созерцании Троицы). Акцент в сочи-
нении сделан на мистическом богословии и аскетической созерцательной жизни. 

В «Солилоквиях» Иоанн Фекампский, в отличие от бл. Августина, уделяет осо-
бое внимание эмоциональной составляющей текстов. Он сознательно избегает 
использования философского словаря и абстрактных терминов, предпочитая бо-
лее простой и прямой язык. Более интеллектуальный подход бл. Августина у Ио-
анна Фекампского сменяется подходом лирическим и чисто духовным, тем, что 
питает молитву и создает отчасти поэтическое впечатление. 

Развитие темы тоски по небу выделяло творчество Иоанна Фекампского среди 
многих духовных авторов. В его трудах читается попытка передать жажду позна-
ния Бога, стремление приблизиться к божественному. Работы Иоанна оказали осо-
бое влияние на других авторов, а одна из самых популярных его работ – Confessio 
Theologica – вдохновлена трудами бл. Августина, в частности «Исповедью».

Можно сказать, что «Солилоквии» пера Иоанна Фекампского опередили свое 
время, поскольку ближе к концу Высокого Средневековья появляется большое 
количество апокрифических произведений, которые объединяет отсутствие мора-
лизаторства наряду с особой эмоциональной набожностью, стремлением к духов-
ному совершенствованию через познание Бога и самого себя. Тексты, созданные 
по большей части в XIII в., становятся более востребованными веком позже в 
виде переводов на народные языки. Это связано в том числе и с тем, что к XIV в. 
чувство набожности обретает несколько более личный характер, акцент в религи-
озных практиках смещается на индивидуальное эмоциональное и духовное обще-
ние с Богом. Историки связывают это с тремя факторами. Во-первых, пандемия 
чумы 1346–1353 гг. унесла жизни почти половины населения Европы. Церкви 
были переполнены, в том числе и заразившимися, монастыри очень обогатились 
за счет пожертвований, и среди разочаровавшихся мирян стало бытовать мнение, 
что именно грехи священнослужителей спровоцировали Божий гнев. Такие на-
строения впоследствии способствовали появлению мощных еретических движе-
ний и суеверий. Во-вторых, в Столетнюю войну 1337–1453 гг. церковь занимала 
противоречивую позицию (миротворческую, с одной стороны, и выгодоприобре-
тательскую, с другой). В-третьих, Великая схизма 1378–1417 гг., на протяжении 
которой все верующие были отлучены от церкви, а также отдельно друг от друга 
были избраны два и в определенный момент даже три понтифика, изменила вос-
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приятие церкви и веры у людей. Й. Лортц пишет: «Разделение было для христи-
анского мира и серьезным экономическим бременем: нужно было содержать две 
папских курии. Поднималось озлобление и даже отрицание папства…» [Лортц 
1999 : 579]

Религиозность обретает личный характер, человек начинает путь к спасению 
без священника в качестве посредника. Становятся популярными сборники мо-
литв в виде переводов с латыни. 

Интерес к фигуре бл. Августина в Италии возрастает к концу XV в., тогда же 
создается первый перевод «настоящего» Августина. Обращение к его настоящим 
трудам связывают с кризисом христианской веры и распространением суеверий в 
тот период. Авторитет философии был призван укрепить позиции христианства. 

Популярность «Солилоквий», приписываемых бл. Августину, подтверждается 
большим количеством сохранившихся рукописей на разных языках, в том числе 
на итальянском, французском, испанском и каталанском. Переводы создавались 
для неграмотных людей, не знавших латынь. 

«Солилоквии», или «Беседы души с Богом», как и многие другие произведения 
теолога, распространяются не под именем Иоанна Фекампского. Это связано с 
восприятием авторства в Средние века. Анонимность большинства произведений 
с точки зрения современных представлений об авторстве связана с особенностя-
ми средневековой культуры. Тогда такое явление, как авторское право, не имело 
значимости, равно как и автор в качестве творца сочинения. Говоря обобщенно, 
существовала единственная книга, не подлежащая изменению, – Священное Пи-
сание. Все остальные авторы творцами не считались, как бы становясь перепис-
чиками этого текста, поэтому никто из них не мог претендовать на полную власть 
над произведением. Так, Хорст Венцель приводит латинский перевод слова «ав-
тор» в Средневековье: это первоначальный творец, инициатор, поручитель, свиде-
тель, пророк, учитель [Wenzel 1998: 187]. Отсюда следует, что зачастую попросту 
невозможно представить автора как реальное лицо, которое можно исторически 
сконструировать, основываясь на тексте. В средневековой литературе, как прави-
ло, не автор приводил текст, а текст приводил автора. Авторство не обязательно 
приписывалось тому, кто являлся автором в соответствии с современными пред-
ставлениям. Понятие авторства охватывало не только поэтов, писцов, редакторов, 
но и общественное распространение, литературную стилизацию и фиксацию в 
миниатюрах изображений, с которыми ассоциировалось производство текстов в 
Средние века. Создателями средневекового произведения были не только те, кому 
принадлежал замысел сочинения, ими являлись и переписчики, и миниатюристы. 
Таким образом, то, что «Солилоквии» пера Иоанна Фекампского приписывались 
бл. Августину, было явлением, свойственным данной эпохе. Главным было ду-
ховное соответствие произведения идеям и позиции авторитетного философа и 
святого.

«Солилоквии блаженного Августина» содержат в себе яркие образцы экспрес-
сивно-эмоционального дискурса, новаторского для религиозных текстов Средне-
вековья. Общение с Богом посредством молитвы в форме личной беседы обретает 
особые акценты за счет стилистических контрастов. Слова сниженного стиля из 
народного языка погружают читателя в повествование, сталкивающее высокое 
и низкое, божественное и земное. Нередко латинизмы, встречающиеся в тексте, 
используются именно по отношению к божественному, высшим силам, фигура же 
человека максимально умаляется в том числе и «низкой», обиходной лексикой. 
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Согласно Джону Остину, локутивный акт представляет собой акт произнесения 
слов, обладающих значением и структурой, формируя основу для осуществления 
иллокутивного акта, выражающего намерение говорящего и определяющего ил-
локутивную силу высказывания. Реализация иллокутивного акта посредством ло-
кутивного имеет следствием перлокутивный акт, характеризующий воздействие 
высказывания на слушателя [Остин 1986: 83]. Анна Вежбицкая отмечала, что акт 
обещания схож с разрешением, поскольку он тесно связан с волей адресата [Веж-
бицкая 1985: 265].

Перформативность «Солилоквий» выражается главным образом в акте раска-
яния и молитвы, т. е. богообщения, надежды получить помощь со стороны Бога. 
Усиление экспрессии посредством перформативов при обращении к Богу осу-
ществляется следующими действиями: обещанием, приближением к божествен-
ному, восхвалением божественного, проявлением надежды на спасение и раская-
нием. Раскаяние и мольба являются важнейшими элементами молитвы, перфор-
мативность которой – одно из ее основных свойств.

Общение с Богом посредством молитвы в форме личной беседы, которая пред-
ставляет собой совместное действие человеческих и божественных энергий, на-
целено на единение с божественным и направлено непосредственно на произно-
сящего молитву. Целью молитвы является как диалог с высшими силами, так и са-
моизменение. Перлокутивный эффект молитвы, понимаемый как непосредствен-
ный ответ на нее со стороны божественного, не всегда предсказуем и не может 
быть гарантирован. Однако само произнесение молитвы оказывает воздействие 
на молящегося. В этом случае перлокутивный эффект заключается во внутренних 
переживаниях человека: ощущении связи с Богом, подчинении Его воле, укрепле-
нии веры и надежды на Его милосердие. Таким образом, даже если молитва не 
влечет за собой внешних изменений, она производит внутреннее действие, изме-
няя состояние и мироощущение молящегося, и в этом смысле является успешным 
перформативным актом.

Сама по себе констатация факта (признание) на локутивном уровне не всегда 
является перформативным актом. Однако в рассматриваемом случае, когда речь 
идет о признании в грехах, обращенном к Богу в контексте религиозного текста, а 
именно в молитве, ситуация меняется. Иллокутивная сила этого акта (искреннее 
раскаяние и мольба о прощении) в сочетании с религиозным контекстом созда-
ет условия, при которых даже простое признание приобретает черты перформа-
тивности. Таким образом, на перлокутивном уровне (учитывая воздействие на 
адресата – Бога и, возможно, на самого говорящего) признание может рассма-
триваться как перформатив, поскольку оно стремится к достижению конкретно-
го результата: получению прощения, внутреннему очищению и восстановлению 
связи с божественным. Подразумевается еще один смысл: стремление или даже 
обещание не повторять совершенные ошибки, не грешить. То есть признание ста-
новится уже не констатацией факта, а внутренней трансформацией говорящего. 

В изучаемых текстах1 акт раскаяния одобряется. Так, в следующем примере из 
тосканской рукописи сообщается, что, раскаявшись и признавшись в своих гре-
хах, человек духовно обогащается и вознаграждается Богом:

Che solo coloro, chessi conoscono poveri cioe chessi tenghono peccatori ci somiglino et 
confessino i loro peccati et confessino la loro poverta saranno arrichiti datte.

1 Источники: Il libro di solitario loqui di sancto Agostino, Siena, Bibl. Comunale ms I.II.25, fol.1 r–56 r; 
Soliloqii di Santo Agustino, Biblioteca Nazionale di Napoli, ms VI D 45, fol. 1 r–39 r.
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«Что только те, кто признается в своей бедности, те, кто грешен, признаются в грехах 
своих и в своей бедности, лишь они получат от тебя бгатства».

Вслед за этим раскаивается и говорящий, однако глагол в первом лице един-
ственного числа при чтении может создавать впечатление раскаяния самого чита-
ющего, включая фигуру читателя в сферу действия перформативности:

…cofessoti come insegnato mai io non sono altro che la vanita et ombra di morte.
«…признаюсь тебе, как ты меня научил, я ничто, кроме тщеславия и тени смертию».

В неаполитанской рукописи присутствуют фрагменты, которых нет в тоскан-
ской, написанные более разговорным языком. Такие фрагменты имеют несколько 
иной ритм, в них больше экспрессии. Перформативность здесь чаще выражается 
имплицитно, т. е. через повторения или объяснения, которые только усиливают 
эффект молитвы. 

В главе XII признание носит характер не раскаяния, а скорее согласия с Богом, 
выражая полное доверие к нему:

…ti confesso hora che non so nulla se non per tuo dono…
«…признаюсь тебе, что я ничто, если бы не дар твой».

Также интересен пример с использованием наклонений во фрагменте, харак-
теризующемся сильной экспрессией. Говорящий как бы и раскаивается в своей 
слабости, и признает волю Бога как главенствующую, и надеется на спасение, при 
этом как уповая на божественные силы, так и заверяя самого себя в том, что его 
могут защитить. 

E che io omne male non facesse tu faceste ch’io menastenesse, tu l’comandaste e chio te 
credesse la tua gratia me infundeste… 

«И чтобы всякое злодеяние я не свершил бы, ты бы заставил меня сдержаться, ты бы 
приказал, и я бы тебе поверил, и твоя благодать меня бы наполнила».

Таким образом, «Солилоквии», приписываемые бл. Августину, соединяют в 
себе черты размышлений и молитвы: они ориентированы на особую форму об-
щения с Богом, где человек, обращаясь к высшим силам (т. е. внешним), способен 
изменяться внутренне. Перевод на народные языки расширил аудиторию «Соли-
локвий», экспрессивность и выразительность текста оказала большое влияние на 
людей, они стали особенно актуальными спустя несколько веков после создания 
латинского оригинала, когда на территории Западной Европы менялось восприя-
тие религии и способ общения верующего с Богом.
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